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Adoro te

Music: François-Auguste Gevaert (1828–1908)

(Ich verehre dich / I adore Thee)
Latin lyrics: Thomas Aquinas (~1225–1274)
German translation: Michael Stern, © Helbling
English translation: Gerard Manley Hopkins (1844–1889)

underneath these veils                                                      
implore, grant me                      

Ich verehre dich demütig, verborgene Gottheit,                              

Jesus, Thy hidden presence contemplating,      

ich bete, dass das geschehen möge, 
die du dich in diesen Gestalten

Jesus, den ich verhüllt  nun erblicke
I adore Thee devoutly, hidden God,                 

m
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before Thee all my heart subdues itself,                                                                             
in the revelation of  Thy essence,                                                                                         

auf  dass ich, dich mit enthülltem Antlitz sehend,
dir unterwirft sich mein ganzes Herz,

wahrhaft verbirgst:

what I thirst for:

wonach ich so dürste:
truly present:
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 since it all before Thee faints and fails.
  to behold Thy glory evermore.

durch Betrachten deiner Herrlichkeit selig werde.
weil es, dich betrachtend, völlig dahinschmilzt.

in the revelation of  Thy essence                                                                                                
before Thee all my heart subdues itself,                                                                         
auf  dass ich, dich  mit verhültem Antlitz sehend,
dir unterwirft sich mein ganzes Herz,                                                                                                     
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Amen.                                     Amen.              Amen.                                                                                     Amen.
 


